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Materia Pura è un progetto percettivo 
nato per rivestire le pareti, che mette 
in contatto diretto con la terra e i suoi 
elementi, elevando la qualità dell’abi-
tare.

Materia Pura is a sensory project for 
walls, which connects directly with the 
earth and its elements, elevating the 
quality of living spaces.

FEEL 
PURE 

NATURE

Materia Pura est un projet perceptif pour re-
vêtements muraux, qui met en contact direct 
avec la terre et ses éléments afin d’amélior-
er la qualité de l’habitat.  /  Materia Pura ist 
ein Wandfliesenprogramm mit Haptik, das 
einen direkten Kontakt zur Erde und ihren 
Elementen herstellt und so die Wohnqualität 
erhöht.  /  Коллекция Materia Pura — это 
новое восприятие настенных покрытий. 
Она дарит живую связь с землей и ее 
первозданными стихиями, выводя 
качество жизни на новый уровень.
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Materia Pura invita a un’immersione totale nella natura, a pro-
gettare e vivere spazi dove architettura e paesaggio fluiscono in 
un dialogo continuo, senza confini tra interni ed esterni.

Materia Pura invites full immersion into nature, designing and 
experiencing spaces where architecture and landscape engage 
in a continuous dialogue without boundaries between indoors 
and outdoors.

Materia Pura invite à s’immerger totalement dans la nature, à concevo-
ir et vivre des espaces où architecture et paysage se rencontrent dans 
un dialogue continu, sans limites entre intérieur et extérieur.  /  Materia 
Pura lädt zu einem vollständigen Eintauchen in die Natur ein, um ein Am-
biente zu gestalten und zu erleben, in dem Architektur und Landschaft 
in einem kontinuierlichen Dialog verschmelzen, und zwar ohne Grenzen 
zwischen Innen- und Außenbereich.  /  Materia Pura — это погружение 
в природу. Коллекция позволяет проектировать пространства, 
в которых архитектура и пейзаж ведут непрерывный диалог, а 
границы между домом и улицей исчезают.

DESIGNING IN THE 
NATURAL FLOW
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La purezza delle superfici matt 
si accende di preziosi accenti: 
piccoli frammenti lucidissimi 
emergono dalla tessitura or-
ganica di Scaglie Bianco Ver-
de, catturando e riflettendo la 
luce. All’organicità del decoro 
luminoso, ispirato a frammenti 
naturali, fa da contrappunto la 
geometria rigorosa di Tessere 
Verde Brillante: una scansione 
ritmica di volumi 3D.

The purity of matt surfaces is 
illuminated by precious accen-
ts: tiny ultra-glossy fragments 
emerge from the organic textu-
re of Scaglie Bianco Verde, cap-
turing and reflecting light. The 
organic quality of the luminous 
decor, inspired by natural frag-
ments, is counterbalanced by 
the disciplined geometry of Tes-
sere Verde Brillante: a rhythmic 
arrangement of 3D volumes.

La pureté des surfaces mates 
s’éclaire d’accents précieux  : de 
petits fragments extrêmement 
brillants émergent de la trame or-
ganique de Scaglie Bianco Verde, 
capturant et réfléchissant la lu-
mière. Le caractère organique de 
la décoration lumineuse, inspirée 
de fragments naturels, est contra-
sté par la géométrie rigoureuse 
de Tessere Verde Brillante  : une 
cadence rythmée de volumes 3D.  
/  Die Reinheit der matten Ober-
flächen wird durch edle Akzente 
belebt: Kleine, hochglänzende 
Fragmente treten aus der organi-
schen Struktur von Scaglie Bianco 
Verde hervor, fangen das Licht ein 
und reflektieren es. Die strenge 
Geometrie von Tessere Verde 
Brillante bildet mit ihrer rhythmi-
schen Abfolge von 3D-Volumen 
einen Gegenpol zur organischen 
Leuchtkraft des Dekors, das an 
natürlichen Fragmenten inspi-
riert wurde.  / Чистота матовых 
поверхностей оживает благодаря 
изысканным акцентам: глянцевые 
микрочастицы проступают 
сквозь органическую текстуру 
Scaglie Bianco Verde, улавливая 
и отражая свет. Органичность 
светового орнамента, 
вдохновленного природными 
мотивами, контрастирует со 
строгой геометрией Tessere Verde 
Brillante: ритмичным сочетанием 
объемных форм.

Reliefs and  
refractions

76

Wall: Materia Pura Bianco, Scaglie Bianco Verde, Verde Brillante & Tessere Verde Brillante - Floor: Materia Pura Bianco - Shelf: Materia Pura Bianco



I motivi botanici emergo-
no dalla superficie con 
netto rilievo: sotto la 
luce radente, il decoro 
si stacca dal fondo, 
rivelando spiccata plasti-
cità e tridimensionalità 
materica.

Botanical motifs emerge 
from the surface in 
sharp relief: under 
glancing light, the decor 
stands out from the 
background, revealing 
distinct physical depth 
and textural three-di-
mensionality.

Les motifs botaniques 
émergent de la surface 
dans un relief net : sous 
la lumière rasante, la 
décoration se détache 
du fond pour révéler la 
plasticité marquée et la 
tridimensionnalité ma-
térielle.  /  Die botanischen 
Motive treten deutlich aus 
der Oberfläche hervor: 
Bei seitlichem Lichteinfall 
hebt sich das Dekor von 
der Grundfliese ab und 
offenbart eine ausgeprägte 
Plastizität und materialbe-
tonte Dreidimensionalität.  
/  Ботанические мотивы 
рельефно выделяются 
на поверхности: при 
скользящем освещении 
декор словно оживает, 
обретая скульптурный 
объем и осязаемую 
глубину.

Feminine 
soul, 
Botanical 
inspo
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Wall: Materia Pura Bianco & Kenzia Bianco - Floor: Materia Pura Ecru



Trafilato Cotto breaks the industrial 
discipline of Materia Pura Cemen-
to. Inside the niche, the irregular 
character of Mosaico Solid Cotto 
stands out Chromatic and textu-
ral contrasts of great intensity and 
rare balance.

Il Trafilato Cotto spezza il rigore in-
dustriale di Materia Pura Cemento. 
Nella nicchia spicca l’anima irrego-
lare del Mosaico Solid Cotto. Con-
trasti cromatici e materici di grande 
potenza e raro equilibrio.

A rare tactile 
balance

La variante Trafilato Cotto casse la ri-
gueur industrielle de Materia Pura Ce-
mento. L’esprit irrégulier de Mosaico 
Solid Cotto ressort dans la niche. Con-
trastes chromatiques et matériel d’u-
ne grande puissance et d’un équilibre 
exceptionnel.  / Die Ausführung Trafi-
lato Cotto durchbricht die industrielle 
Strenge von Materia Pura Cemento. 
In der Nische sticht die unregelmäßige 
Seele von Mosaico Solid Cotto her-
vor. Ausdrucksvolle und ausgewo-
gene Farb- und Materialkontraste.  
/  Trafilato Cotto смягчает строгую 
индустриальную стилистику Mate-
ria Pura Cemento. Ниша выгодно 
подчеркивает живой, динамичный 
характер Mosaico Solid Cotto.  
Цветовые и фактурные контрасты, 
отличающиеся исключительной 
выразительностью и редкой 
гармонией. Wall: Materia Pura Cemento, Cotto, Trafilato Cotto & Solid Cotto Mosaico - Floor: Materia Pura Cemento
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Ogni elemento è un 
pezzo unico. Ogni 
accostamento do-
sato al millimetro. 
Un incontro denso e 
materico, che rivela 
un’estetica brutalista 
e di carattere.

Every element is a 
unique piece. Every 
combination me-
asured to the ne-
arest millimetre. A 
rich, textural union 
revealing a brutalist 
aesthetic full of cha-
racter.

Chaque élément est 
une pièce unique. 
Chaque assortiment 
est dosé au millimètre. 
Une rencontre dense 
et matérielle, qui révèle 
une esthétique bruta-
liste et de caractère.  / 
Jedes Element ist ein 
Unikat. Jede Kombi-
nation ist millimeter-
genau abgestimmt. 
Eine dichte und ma-
terialbetonte Bege-
gnung, die eine bruta-
listische Ästhetik mit 
Charakter offenbart. 
/ Каждый элемент 
уникален. Каждое 
сочетание выверено 
до миллиметра. 
Это насыщенное, 
тактильное решение, 
в о п л о щ а ю щ е е 
смелую эстетику 
брутализма.
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Morbidezza cromatica e 
sensorialità 3D definisco-
no i canoni estetici del 
benessere quotidiano, 
trasformando il bagno 
in un intimo rifugio. La 
vitalità vegetale emerge 
dal fondo con volumi 3D 
e toni caldi, regalando ai 
rivestimenti una nuova 
profondità sensoriale.

Chromatic softness 
and 3D sensory appeal 
define the aesthetic 
standards of day-to-day 
well-being, transforming 
the bathroom into a pri-
vate sanctuary. Botanical 
vitality emerges from the 
background through 3D 
volumes and warm tones, 
imparting a fresh sensory 
depth to wall tiles.

Douceur chromatique et 
sensorialité 3D définissent 
les canons esthétiques du 
bien-être quotidien et tran-
sforment la salle de bains en 
un refuge intime. La vitalité 
végétale émerge du fond 
avec des volumes 3D et des 
teintes chaudes afin d’ap-
porter aux revêtements une 
nouvelle profondeur senso-
rielle.  / Farbliche Weichheit 
und 3D-Sensorik definieren 
die ästhetischen Maßstäbe 
des täglichen Wohlbefindens 
und verwandeln das Bade-
zimmer in einen behaglichen 
Rückzugsort Pflanzliche 
Vitalität erhebt sich aus der 
Grundfliese mit 3D-Volumen 
und warmen Farbtönen 
und verleiht den Wand-
verkleidungen eine neue 
sensorische Tiefe.  / Мягкая 
палитра и трехмерная 
фактура задают новые 
каноны повседневного 
велнеса, превращая 
ванную комнату в 
уединенный оазис. 
Энергия живой природы 
оживает на поверхности в 
объеме и теплых оттенках, 
придавая облицовке 
осязаемую глубину.

From 
sight to 
sensation

15

Wall: Materia Pura Cotto, Beige & Kenzia Beige - Floor: Materia Pura Cotto - Bench and washbasin: Materia Pura Beige
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La tramatura Micro Beige intesse materia e luce. Microscopici tasselli che danno ritmo e 
vivono di piacevoli riflessi, per un bagno total beige ricco di atmosfera.

The Micro Beige weave intertwines material and light. Microscopic tiles bring rhythm and 
catch pleasing reflections, creating a total beige bathroom rich in atmosphere.

La trame Micro Beige entremêle matière et lumière. Des pièces microscopiques apportant du rythme 
et proposant d’agréables reflets créent une atmosphère de salle de bains total beige extrêmement 
riche.  / Die Struktur Micro Beige verwebt Materie und Licht. Mikroskopisch kleine Mosaiksteine, die 
Rhythmus verleihen und von angenehmen Reflexen leben – für ein ganz in Beige gehaltenes Bad 
voller Atmosphäre.  / Текстура Micro Beige сплетает воедино материю и свет. Микроскопические 
элементы, придающие ритм и играющие приятными отблесками, создают в ванной комнате, 
выполненной полностью в бежевых тонах, особую атмосферу.

Blending matter and light
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Wall: Materia Pura Beige, Micro Beige & Scaglie Beige Cotto - Floor: Materia Pura Beige



La parete prende vita: 
piccole scaglie irregolari 
emergono dal fondo, 
come tanti piccoli petali 
lucidissimi, capaci di ri-
frangere riflessi e colore 
sprigionando un’energia 
naturale.

The wall comes to 
life: small irregular 
flakes emerge from 
the background like 
tiny, ultra-glossy petals, 
capable of refracting 
reflections and colour 
while radiating natural 
energy.

La paroi s’anime: de petites 
paillettes irrégulières ém-
ergent du fond, comme de 
nombreux pétales forte-
ment brillants, capables de 
réfracter des reflets et la 
couleur en libérant une én-
ergie naturelle.  / Die Wand 
erwacht zum Leben: Kleine, 
unregelmäßige Fragmente 
ragen aus der Grundfliese 
hervor, wie viele kleine, ho-
chglänzende Blütenblätter, 
die Reflexe und Farben 
brechen und dabei natürl-
iche Energie verströmen.  / 
Стена словно оживает: на 
общем фоне проступают 
небольшие фрагменты 
неправильной формы — 
подобно бесчисленным 
крошечным глянцевым 
лепесткам, — которые 
преломляют свет и цвет, 
излучая природную 
энергию.
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Il candore delle superfici 
vibra nei piccoli bagliori 
della struttura 3D Micro 
Bianco. Il design discreto 
risponde all’esigenza di 
silenzio visivo e mentale 
dell’abitare contempo-
raneo.

The pure brightness of 
the surfaces vibrates 
with subtle shimmers 
across the 3D structure 
of Micro Bianco.  Un-
derstated design meets 
the need for visual and 
mental silence in con-
temporary living.

La candeur des surfaces 
vivre dans les petits éclats 
de la structure 3D Micro 
Bianco. Le design discret 
répond à l’exigence de 
tranquillité visuelle et 
mentale de l’habitat 
contemporain.  / Die 
Reinheit der Oberflächen 
schimmert in den klei-
nen Lichtreflexen der 
3D-Struktur Micro Bianco. 
Das zurückhaltende Design 
entspricht dem Bedürfnis 
nach visueller und geistiger 
Ruhe, das heutzutage 
gefragt ist.  / Безупречная 
белизна поверхностей 
оживает благодаря 
тонким переливам 
3D-структуры Micro Bian-
co.  Сдержанный дизайн 
отвечает потребности 
современного жилого 
пространства в 
визуальном и душевном 
спокойствии.

Designed  
For  
Slow 
Living 
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Wall: Materia Pura Bianco, Micro Bianco - Floor: Materia Pura Bianco



La materia si rivela pian piano e continua a regalare emozioni nel 
tempo. Dal calore terroso del pavimento alla modernità del Cotto 
Brillante, fino ai riflessi di Tessere Cotto. Una sola matrice cromatica, 
molteplici espressioni materiche.

The material reveals itself gradually, continuing to evoke emotions 
over time. From the earthy warmth of the flooring to the modernity 
of Cotto Brillante, through to the reflections of Tessere Cotto. A sin-
gle chromatic matrix with multiple textural expressions.

La matière se dévoile doucement et continue d’offrir des émotions dans le 
temps. De la chaleur terreuse du revêtement de sol à la modernité du Cot-
to Brillante, jusqu’aux reflets de Tessere Cotto. Une unique matrice chro-
matique, de nombreuses expressions matérielles.  /  Die Materie offenbart 
sich nach und nach und schenkt im Lauf der Zeit immer wieder neue 
Emotionen. Von der erdigen Wärme des Bodenbelags über die Moderne 
von Cotto Brillante bis hin zu den Reflexen von Tessere Cotto. Eine einzi-
ge Farbpalette, zahlreiche materialbetonte Ausdrucksformen.  /  Красота 
материала раскрывается день за днем, неизменно даря живые 
эмоции. От теплоты пола, напоминающей о природных тонах земли, 
к современному звучанию Cotto Brillante и далее — к игре бликов на 
поверхности Tessere Cotto. Единая цветовая палитра, воплощенная в 
разнообразных фактурах.

Slow matter, lasting emotion
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Wall: Materia Pura Beige Matt, Cotto & Tessere Cotto Brillante - Floor: Materia Pura Cotto



La linearità di Materia 
Pura Beige Matt lascia 
spazio alla tridimensio-
nalità brillante di Tessere 
Cotto, un audace rilie-
vo che ricorda la forma 
golosa e giocosa di un 
biscotto, in perfetto con-
trappunto lucido-matt, 
liscio e 3D.

The linearity of Materia 
Pura Beige Matt yields 
to the brilliant three-di-
mensionality of Tessere 
Cotto, a bold relief remi-
niscent of a delicious and 
playful biscuit shape, for-
ming a perfect pairing of 
glossy-matt, smooth and 
3D textures.

La linéarité de Materia Pura 
Beige Matt laisse la place à 
la tridimensionnalité bril-
lante de Tessere Cotto, un 
relief audacieux qui rap-
pelle la forme gourmande 
et amusante d’un biscuit, 
en contraste parfait bril-
lant-mat, lisse et 3D.  /  Die 
Linearität von Materia Pura 
Beige Matt macht Platz für 
die strahlende Dreidimen-
sionalität von Tessere Cot-
to, ein markantes Relief, 
das an die verlockende 
und verspielte Form eines 
Kekses erinnert - ein per-
fekter Kontrast zwischen 
glänzend und matt, glatt 
und 3D.  /  Лаконичность 
Materia Pura Beige 
Matt уступает место 
трехмерным Tessere Cot-
to — смелому рельефу, 
н а п о м и н а ю щ е м у 
аппетитную и игривую 
форму печенья, в 
идеальном контрасте 
между глянцевым и 
матовым, гладким и 
объемным.
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Il Mosaico ridisegna la 
doccia: un abbraccio 
intimo ed edonistico 
che ne mostra l’estrema 
versatilità. Le tessere 
assecondano il volume, 
il Blu si sposa al Cemen-
to, essenziale in Materia 
Pura, materico e vibran-
te nel Trafilato.

Mosaic reimagines 
the shower area: an 
intimate, hedonistic em-
brace demonstrating its 
extreme versatility. The 
tesserae adapt seam-
lessly to the volume: Blu 
pairs with Cemento, mi-
nimalist in Materia Pura, 
textural and vibrant in 
Trafilato.

La variante Mosaico 
redessine la douche : 
une étreinte intime et 
hédoniste qui en présente 
l’extrême polyvalence. 
Les tesselles mettent en 
valeur le volume, le Blu 
se marie au Cemento, es-
sentiel dans Materia Pura, 
matériel et vibrant dans 
Trafilato.  /   Das Mosaik 
gestaltet die Dusche neu: 
eine vertraute und ge-
nussvolle Umarmung, die 
ihre extreme Vielseitigkeit 
offenbart.  Die Fliesen pas-
sen sich dem Volumen an, 
Blau passt gut zu Cemento, 
von großer Bedeutung 
in der Kollektion Materia 
Pura, materialbetont und 
dynamisch in Trafilato.  
/   Mosaico преображает 
пространство душевой, 
даря уединенное, 
гедонистическое 
ощущение уюта и 
раскрывая максимальную 
многогранность 
материала. Плитки 
подчеркивают объем, 
синий цвет гармонично 
сочетается с фактурой 
Cemento, лаконичной в 
Materia Pura, рельефной 
и выразительной в 
Trafilato.

Tailored  
Motif, 
Endless  
Scope
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Wall: Materia Pura Cemento & Trafilato Cemento - Materia Pura Blu Solid Mosaico - Floor: Materia Pura Cemento



Materia Pura è sensualità materica e minerale, elaborazione ceramica delle strati-
ficazioni delle rocce, dell’andatura profonda degli elementi naturali, dove incisioni, 
segni e imperfezioni scompaiono in una bellezza continua, senza interruzioni.

Materia Pura c’est une sensualité matérielle et minérale, une élaboration céramique 
des couches de la roche, de l’évolution profonde des éléments naturels, où incisions, 
marques et imperfections disparaissent dans une beauté continue, ininterrompue.  
/  Materia Pura steht für materialbetonte und mineralische Sinnlichkeit, eine kerami-
sche Interpretation von Gesteinsschichten und der tiefen Struktur der Naturelemen-
te, bei der Einschnitte, Zeichen und Unvollkommenheiten zu einer durchgehenden, 
ununterbrochenen Schönheit werden.  /  Materia Pura воплощает чувственную, 
«минеральную» эстетику — это керамическая интерпретация горных пород 
и глубинных природных ритмов, где трещины, прожилки и естественные 
неровности сливаются воедино, создавая гармоничный и целостный образ.

2928

Materia Pura represents textural and mineral sensuality, a ceramic interpretation 
of rock strata and the deep flow of natural elements, where cuts, marks, and im-
perfections dissolve into a seamless, uninterrupted beauty.



La concretezza del Tra-
filato Cemento si fonde 
con la raffinatezza di un 
listello speciale: riquadri 
metallici concentrici che 
racchiudono una gem-
ma brunita. Dettaglio 
che cattura lo sguardo.

The solid presence 
of Trafilato Cemento 
blends with the refine-
ment of a special strip: 
concentric metallic 
frames enclosing a bur-
nished gem. A detail that 
draws the eye.

Le caractère concret de 
Trafilato Cemento se fonde 
avec le raffinement d’un 
listel spécial : des encadre-
ments métalliques concen-
triques qui renferment une 
pierre brunie. Un détail 
qui attire le regard.  /  Die 
Konkretheit von Trafilato 
Cemento verschmilzt mit 
der Raffinesse eines be-
sonderen Riemchens: kon-
zentrische Metallrahmen, 
die ein brüniertes Juwel 
umschließen. Ein Detail, 
das den Blick auf sich zieht.  
/  Лаконичность Trafilato 
Cemento объединяется 
с изысканностью 
декоративного элемента: 
концентрические 
металлические квадраты, 
заключающие в себе 
темную вставку. Штрих, 
пленяющий взор.

The 
unexpected 
in 
restraint
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Wall: Materia Pura Cemento, Trafilato Cemento & Fibbia Listello - Floor: Materia Pura Cemento



Materia Pura Beige 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Kenzia Beige 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Micro Beige 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Scaglie Beige 
Cotto Matt 50x120 RT
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Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

1,800

1,800

-

-

3

3

5

4

30

35

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

30,60

31,50

-

-

Materia Pura Bianco
Matt 50x120 RT

Materia Pura Cotto 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Cemento 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Kenzia Bianco 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Trafilato Cotto 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Trafilato 
Cemento Matt 50x120 RT

Materia Pura Micro Bianco 
Matt 50x120 RT

Materia Pura Cotto Brillante
50x120 RT

Materia Pura Verde Brillante 
50x120 RT

Materia Pura Scaglie Bianco 
Verde Matt 50x120 RT

Materia Pura Cotto Tessere 
Brillante 50x120 RT

Materia Pura Verde Tessere 
Brillante 50x120 RT

AE Spigolo 1x1 AE Spigolo 1x1 AE Spigolo 1x1 

AE Spigolo 1x1 AE Spigolo 1x1 AE Spigolo 1x1 

4 4 4

4 4 4

Materia Pura Bianco Spigolo 
1x50 RT 

Materia Pura Cotto Spigolo 
1x50 RT 

Materia Pura Cotto Brillante Spigolo 
1x50 RT 

Materia Pura Beige Spigolo 
1x50 RT 

Materia Pura Cemento Spigolo 
1x50 RT 

Materia Pura Verde Brillante Spigolo 
1x50 RT 

3 3 3

3 3 3

1

1

2

2

2

2

1

1

Materia Pura 50x120
50x120
195/8”x471/4”

RT / rettificato 
RT /rectified8,5 mm 3D 10,5 mm

Wall Tiles

V1 V1 V1 V1

1

1

2

2

1

2

2

2

V1

V1

V1

V1

V1

V1

V1 V1 V1 V1
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Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

-

0,5220

5

6

-

60

1 Box

1 Box

Kg/Box

4,50

9,00

Materia Pura 50x120
50x120
195/8”x471/4”

RT / rettificato 
RT /rectified8,5 mm 3D 10,5 mm

Wall Tiles

MOSAICO

Materia Pura Solid Cotto 
Mosaico 29x30

Materia Pura Solid Blu 
Mosaico 29x30

Materia Pura Solid Verde 
Mosaico 29x301 1 1

Materia Pura Fibbia Antracite
Listello 12,5x50 RT 2



3 3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT 60x120 RT
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Materia Pura
Gres Porcellanato 60x60

235/8”x235/8”
30x60
113/4”x235/8”

60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120 RT 60x120 RT60x120 RT 60x120 RT2 22 2

80x80 RT 80x80 RT80x80 RT 80x80 RT4 4 4 4 

MATT R9 MATT R9MATT R9 MATT R9

120x120 RT 120x120 RT120x120 RT 120x120 RT

60x60 RT 60x60 RT

1 11 1

5 5

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 60x60 RT5 5

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

80x80 RT 80x80 RT4 4 

MATT R9 MATT R9

120x120 RT 120x120 RT1 1

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 60x60 RT5 5

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

Materia Pura Tortora Materia Pura EcruV1 V1Materia Pura Bianco Materia Pura BeigeV1 V1Materia Pura Cemento Materia Pura SabbiaV1 V1

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm
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RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C) MATT R11 C(A+B+C)

3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)

3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)
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60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT2 2 2 2

80x80 RT 80x80 RT80x80 RT4 4 4 

MATT R9 MATT R9MATT R9

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 5

MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 6

MATT R10 B(A+B)

80x80 RT 4 

MATT R9

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 5

MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 6

MATT R10 B(A+B)

Materia Pura Terra Materia Pura Trama BeigeV1 V1Materia Pura Nocciola Materia Pura Sassi TortoraV1 V1Materia Pura Cotto Materia Pura Trama BiancoV1 V1

39

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

True Touch

MATT R11 C(A+B+C)MATT R11 C(A+B+C)

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

5

6

3

4

1,440

2,880

1,080

1,260

0,720

1,280

2

2

3

7

1

2

35

20

40

40

35

48

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

25,70

61,58

21,00

25,00

32,00

24,90

Materia Pura
Gres Porcellanato 60x60

235/8”x235/8”
30x60
113/4”x235/8”

60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm

RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”



Materia Pura / Atelier
Gres Porcellanato

Materia Pura Esagono Cotto Matt

Materia Pura Cotto Brillante

Materia Pura Esagono Tortora Matt

Materia Pura Tortora Brillante

Fuga consigliata: 2 mm - Recommended joint width: 2 mm - Joint recommandé : 2 mm - Empfohlene Fugenbreite: 2 mm - Рекомендуемая ширина шва: 2 ммомендуемая ширина шва: 2 мм

Materia Pura Giardino 
Blu/Tortora Inserto Mix 4
40x40

Rame Brillante
Inserto
20x20

Materia Pura Esagono Ecru Matt

Materia Pura Ecru Brillante

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

1,200

1,1772

-

-

30

29

1 MIX

6

56

36

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

25,00

23,20

3,32

3,75

40 41

21,6x25
81/2”x97/8”

20x20
77/8”x77/8”8,5 mm 9 mm

V1

V1

V1

V1

V1

V1

121,6x25 121,6x25 121,6x25

220x20

3 4

2 220x20 20x20



Materia Pura
Gres Porcellanato

42 43

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1 1,440 1 -1 Box

Kg/Box

23,90

VINTAGE PATTERN

60x60

40x60

20x20

20x40

40x40 20x40

40x40

20x20

40x60

20x20

Materia Pura Beige R10 Vintage Pattern 1 Materia Pura Sabbia R10 Vintage Pattern 1

Materia Pura Cotto R10 Vintage Pattern 1Materia Pura Ecru R10 Vintage Pattern 1

Materia Pura Blend Beige Ecru e Sabbia R10 Vintage Pattern* 1

* Importante: la distribuzione dei colori all’interno dello schema è casuale.
	   Important: the distribution of colors within the pattern is random.
   Important : la répartition des couleurs dans le schéma est aléatoire.
   Wichtig: Die Verteilung der Farben innerhalb des Schemas ist zufällig.
   Важно: распределение цветов в узоре — случайное.



Materia Pura
Gres Porcellanato

44 45

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

8

9

0,5265

0,6216

0,4704

-

-

ML 6,00

ML 6,40

-

-

6

6

6

5

4

5

8

8

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

5,72

7,29

7,57

-

-

7,70

8,24

3,36

-

MOSAICO FRAMEWORK

4 4

4 4

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Nocciola Spigolo 0,8x120 RT

Materia Pura Cotto Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Sabbia Spigolo 0,8x120 RT

4 4

4 4

5 5

5 5

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Nocciola Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Cotto Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Sabbia Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Bianco A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Nocciola A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

Materia Pura Cotto A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Sabbia A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

4 4Materia Pura Cemento Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x120 RT

4 4

5 5

Materia Pura Cemento Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Cemento A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Tortora A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

4 4Materia Pura Beige Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Ecru Spigolo 0,8x120 RT

4 4

5 5

Materia Pura Beige Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Ecru Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Beige A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Ecru A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

9

Matt R9

8

Matt R9

7

Matt R9

BIANCO CEMENTO TORTORA BEIGE SABBIA ECRU NOCCIOLA COTTO TERRA

MATERIA PURA

TRIMS

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2”

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,2x30 RT 3”x113/4”

Scalino
33x80 RT 13”x311/2”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

-

-

Materia Pura Framework A Bold Mosaico 28x37
Cotto - Sabbia

Materia Pura Framework B Bold Mosaico 27X32,5
Cotto - Sabbia - Terra

Materia Pura Framework C Bold Mosaico 28x28
Cotto - Sabbia - Terra

Materia Pura Framework A Soft Mosaico 28x37
Beige - Ecru

Materia Pura Framework B Soft Mosaico 27X32,5
Beige - Ecru - Salvia

Materia Pura Framework C Soft Mosaico 28x28
Beige - Ecru - Salvia

1

2

3

1

2

3



    

  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

TUTTE LE COLLEZIONITUTTE LE COLLEZIONI

TEST

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 MATT R11

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10 R11

- B(A+B) C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5



ISO 17889-1 
Certified by DNV

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition September 2026

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4
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via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532

fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com
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